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The Chair (Mr. Daryl Kramp (Prince Edward—Hastings,
CPC)): We're back in a public session. We will now refer to the
position we were in, where we almost had Bill C-2 through. We had
one more simple little clause. Of course, the floor is open for debate.
This could be rather lengthy or it could be very short. Of course, the
chair leaves that up to the good members on this committee.

Very simply, the chair has a statement to make, and of course, I
would love to see how it's received.

Shall the chair report the bill?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: Done. That's it.

Would there be a motion to adjourn?

Mr. Rick Norlock (Northumberland—Quinte West, CPC): I so
move.

The Chair: The motion is not debatable.

The meeting is adjourned.
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